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Torat Cohanim / Wayyikra (Leviticus) 

Chapter 16 
 

  OXD@  IPA  IPY  ZEN  IXG@  DYN-L@  DEDI  XACIE Lev16:1 

:EZNIE  DEDI-IPTL  MZAXWA 

‘¾š¼†µ‚ ‹·’̧A ‹·’̧� œŸ÷ ‹·š¼‰µ‚ †¶�¾÷-�¶‚ †´E†´‹ š·Aµ…¸‹µ‡ ‚ 

:Eœº÷́Iµ‡ †´E†´‹-‹·’̧–¹� �´œ́ƒ̧š́™̧A 
1. way’daber Yahúwah ‘el-Mosheh ‘acharey moth sh’ney b’ney ‘Aharon  

b’qar’batham liph’ney-Yahúwah wayamuthu. 
 

Lev16:1 Now JWJY spoke to Mosheh after the death of the two sons of Aharon,  

when they had approached the presence of JWJY and died.  
 

‹16:1› Καὶ ἐλάλησεν κύριος πρὸς Μωυσῆν µετὰ τὸ τελευτῆσαι τοὺς δύο υἱοὺς Ααρων  
ἐν τῷ προσάγειν αὐτοὺς πῦρ ἀλλότριον ἔναντι κυρίου καὶ ἐτελεύτησαν 

1 Kai elal�sen kyrios pros M�us�n meta to teleut�sai tous duo huious Aar�n  

And YHWH spoke to Moses after the coming to an end of the two sons of Aaron  

en tŸ prosagein autous pyr allotrion enanti kyriou kai eteleut�san  

in their offering fire alien before YHWH, and they came to an end. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

  JIG@  OXD@-L@  XAC  DYN-L@  DEDI  XN@IE 2 

  ZXTKD  IPT-L@  ZKXTL  ZIAN  YCWD-L@  ZR-LKA  @AI-L@E 
:ZXTKD-LR  D@X@  OPRA  IK  ZENI  @LE  OX@D-LR  XY@ 

¡‹¹‰´‚ ‘¾š¼†µ‚-�¶‚ š·AµC †¶�¾÷-�¶‚ †´E†´‹ š¶÷‚¾Iµ‡ ƒ 

 œ¶š¾PµJµ† ‹·’̧P-�¶‚ œ¶�¾š́Pµ� œ‹·A¹÷ �¶…¾Rµ†-�¶‚ œ·”-�´�̧ƒ ‚¾ƒ́‹-�µ‚̧‡ 
:œ¶š¾PµJµ†-�µ” †¶‚́š·‚ ‘´’́”¶A ‹¹J œE÷´‹ ‚¾�¸‡ ‘¾š́‚́†-�µ” š¶�¼‚ 

2. wayo’mer Yahúwah ‘el-Mosheh daber ‘el-’Aharon ‘achiyak  

w’al-yabo’ b’kal-`eth ‘el-haqodesh mibeyth laparoketh ‘el-p’ney hakaporeth  

‘asher `al-ha’aron w’lo’ yamuth ki be`anan ‘era’eh `al-hakaporeth. 
 

Lev16:2 JWJY said to Mosheh: Tell your brother Aharon  

that he shall not enter at any time into the holy place inside the veil, before the mercy seat  

which is on the ark, so that he shall not die; for I shall appear in the cloud over the mercy seat.  
 

‹2› καὶ εἶπεν κύριος πρὸς Μωυσῆν Λάλησον πρὸς Ααρων τὸν ἀδελφόν σου καὶ µὴ εἰσπορευέσθω 
πᾶσαν ὥραν εἰς τὸ ἅγιον ἐσώτερον τοῦ καταπετάσµατος εἰς πρόσωπον τοῦ ἱλαστηρίου, ὅ ἐστιν ἐπὶ 
τῆς κιβωτοῦ τοῦ µαρτυρίου, καὶ οὐκ ἀποθανεῖται·  ἐν γὰρ νεφέλῃ ὀφθήσοµαι ἐπὶ τοῦ ἱλαστηρίου.   
2 kai eipen kyrios pros M�us�n Lal�son pros Aar�n ton adelphon sou kai m� eisporeuesth�  

And YHWH said to Moses, Speak to Aaron your brother!  that he enters not  

pasan h�ran eis to hagion es�teron tou katapetasmatos eis pros�pon tou hilast�riou,  

at any hour into the holy place inside the veil, at the front of the atonement-seat  

ho estin epi t�s kib�tou tou martyriou, kai ouk apothaneitai;   

which is upon the ark of the testimony, that he shall not die. 

en gar nephelÿ ophth�somai epi tou hilast�riou.   

For in a cloud I shall appear upon the atonement-seat. 
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____________________________________________________________________________________________________________ 

:DLRL  LI@E  Z@HGL  XWA-OA  XTA  YCWD-L@  OXD@  @AI  Z@FA 3 

:†´�¾”¸� �¹‹µ‚̧‡ œ‚́Hµ‰¸� š́™́A-‘¶A šµ–̧A �¶…¾Rµ†-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‚¾ƒ́‹ œ‚¾ˆ¸A „ 

3. b’zo’th yabo’ ‘Aharon ‘el-haqodesh b’phar ben-baqar l’chata’th w’ayil l’`olah. 
 

Lev16:3 Aharon shall enter the holy place with this:  

with a young bull for a sin offering and a ram for a burnt offering.  
 

‹3› οὕτως εἰσελεύσεται Ααρων εἰς τὸ ἅγιον·   
ἐν µόσχῳ ἐκ βοῶν περὶ ἁµαρτίας καὶ κριὸν εἰς ὁλοκαύτωµα·   
3 hout�s eiseleusetai Aar�n eis to hagion;   

Thus Aaron shall enter into the holy place 

en moschŸ ek bo�n peri hamartias kai krion eis holokaut�ma;   

with a calf of the oxen for a sin offering, and a ram for a whole burnt-offering. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

XBGI  CA  HPA@AE  EXYA-LR  EIDI  CA-IQPKNE  YALI  YCW  CA-ZPZK 4 

:MYALE  EXYA-Z@  MINA  UGXE  MD  YCW-ICBA  SPVI  CA  ZTPVNAE   

š¾B̧‰µ‹ …µA Š·’̧ƒµ‚̧ƒE Ÿš́ā̧A-�µ” E‹̧†¹‹ …µƒ-‹·“¸’̧�¹÷E �́A̧�¹‹ �¶…¾™ …µA-œ¶’¾œ̧J … 

:�´�·ƒ̧�E Ÿš́ā̧A-œ¶‚ �¹‹µLµA —µ‰´ş̌‡ �·† �¶…¾™-‹·…¸„¹A •¾’̧ ¹̃‹ …µA œ¶–¶’̧ ¹̃÷¸ƒE  
4. k’thoneth-bad qodesh yil’bash umik’n’sey-bad yih’yu `al-b’saro ub’ab’net bad yach’gor 

ub’mits’nepheth bad yits’noph big’dey-qodesh hem w’rachats bamayim ‘eth-b’saro ul’besham. 
 

Lev16:4 He shall put on the holy linen tunic, and the linen breeches shall be next to his flesh,  

and he shall be girded with the linen sash and attired with the linen turban these are holy garments.  

Then he shall bathe his flesh in water and put them on.  
 

‹4› καὶ χιτῶνα λινοῦν ἡγιασµένον ἐνδύσεται, καὶ περισκελὲς λινοῦν ἔσται ἐπὶ τοῦ χρωτὸς αὐτοῦ, 
καὶ ζώνῃ λινῇ ζώσεται καὶ κίδαριν λινῆν περιθήσεται·  ἱµάτια ἅγιά ἐστιν,  
καὶ λούσεται ὕδατι πᾶν τὸ σῶµα αὐτοῦ καὶ ἐνδύσεται αὐτά.   
4 kai chit�na linoun h�giasmenon endysetai,  

And an inner garment of flaxen linen having been sanctified he shall put on,  

kai periskeles linoun estai epi tou chr�tos autou,  

and pants flaxen linen shall be upon his flesh,  

kai z�nÿ linÿ z�setai kai kidarin lin�n perith�setai;   

and belt a flaxen linen shall be tied around, and turban a flaxen linen shall be placed –  

himatia hagia estin, kai lousetai hydati pan to s�ma autou 

garments the holy they are.  And he shall bathe in water all his body.   

kai endysetai auta.   

And he shall put them on. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

  Z@HGL  MIFR  IXIRY-IPY  GWI  L@XYI  IPA  ZCR  Z@NE 5 

:DLRL  CG@  LI@E 

 œ‚́Hµ‰¸� �‹¹F¹” ‹·š‹¹”¸ā-‹·’̧� ‰µR¹‹ �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A œµ…¼” œ·‚·÷E † 

:†´�¾”¸� …́‰¶‚ �¹‹µ‚̧‡ 
5. ume’eth `adath b’ney Yis’ra’El yiqach sh’ney-s’`irey `izim l’chata’th w’ayil ‘echad l’`olah. 
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Lev16:5 He shall take from the congregation of the sons of Yisra’El two hairy goats for a sin offering  

and one ram for a burnt offering.  
 

‹5› καὶ παρὰ τῆς συναγωγῆς τῶν υἱῶν Ισραηλ λήµψεται δύο χιµάρους ἐξ αἰγῶν περὶ ἁµαρτίας  
καὶ κριὸν ἕνα εἰς ὁλοκαύτωµα.   
5 kai para t�s synag�g�s t�n hui�n Isra�l l�mpsetai duo chimarous ex aig�n  

And from the congregation of the sons of Israel he shall take two young he-goats of the goats  

peri hamartias kai krion hena eis holokaut�ma.   

for a sin offering, and ram one for a whole burnt-offering. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

:EZIA  CRAE  ECRA  XTKE  EL-XY@  Z@HGD  XT-Z@  OXD@  AIXWDE 6 

:Ÿœ‹·A …µ”¸ƒE Ÿ…¼”µA š¶P¹�¸‡ Ÿ�-š¶�¼‚ œ‚́Hµ‰µ† šµP-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ƒ‹¹ş̌™¹†¸‡ ‡ 
6. w’hiq’rib ‘Aharon ‘eth-par hachata’th ‘asher-lo w’kiper ba`ado ub’`ad beytho. 
 

Lev16:6 Then Aharon shall offer the bull for the sin offering which is for himself,  

that he may make atonement for himself and for his house.  
 

‹6› καὶ προσάξει Ααρων τὸν µόσχον τὸν περὶ τῆς ἁµαρτίας αὐτοῦ  
καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ.   
6 kai prosaxei Aar�n ton moschon ton peri t�s hamartias autou  

And Aaron shall bring the calf, the one for a sin offering,  

kai exilasetai peri autou kai tou oikou autou.   

and he shall atone for himself and his house. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

:CREN  LD@  GZT  DEDI  IPTL  MZ@  CINRDE  MXIRYD  IPY-Z@  GWLE 7 

:…·”Ÿ÷ �¶†¾‚ ‰µœ¶P †´E†´‹ ‹·’̧–¹� �´œ¾‚ …‹¹÷½”¶†¸‡ �¹š‹¹”¸Wµ† ‹·’̧�-œ¶‚ ‰µ™́�¸‡ ˆ 
7. w’laqach ‘eth-sh’ney has’`irim w’he`emid ‘otham liph’ney Yahúwah pethach ‘ohel mo`ed. 
 

Lev16:7 He shall take the two goats  

and present them before JWJY at the doorway of the tent of appointment.  
 

‹7› καὶ λήµψεται τοὺς δύο χιµάρους  
καὶ στήσει αὐτοὺς ἔναντι κυρίου παρὰ τὴν θύραν τῆς σκηνῆς τοῦ µαρτυρίου·   
7 kai l�mpsetai tous duo chimarous  

And he shall take the two young he-goats,  

kai st�sei autous enanti kyriou para t�n thyran t�s sk�n�s tou martyriou;   

and present them before YHWH by the door of the tent of the testimony. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

  DEDIL  CG@  LXEB  ZELXB  MXIRYD  IPY-LR  OXD@  OZPE 8 

:LF@FRL  CG@  LXEBE 

 †´‡†‹µ� …´‰¶‚ �´šŸB œŸ�´šŸB �¹š‹¹”¸Wµ† ‹·’̧�-�µ” ‘¾š¼†µ‚ ‘µœ́’̧‡ ‰ 

:�·ˆ‚́ˆ¼”µ� …´‰¶‚ �´šŸ„̧‡ 
8. w’nathan ‘Aharon `al-sh’ney has’`irim goraloth goral ‘echad laYahúwah  

w’goral ‘echad la`aza’zel. 
 

Lev16:8 Aharon shall cast lots for the two goats, one lot for JWJY and the other lot for the scapegoat.  
 

‹8› καὶ ἐπιθήσει Ααρων ἐπὶ τοὺς δύο χιµάρους κλῆρον ἕνα τῷ κυρίῳ  
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καὶ κλῆρον ἕνα τῷ ἀποποµπαίῳ.   
8 kai epith�sei Aar�n epi tous duo chimarous  

And Aaron shall place upon the two young he-goats lots; 

kl�ron hena tŸ kyriŸ kai kl�ron hena tŸ apopompaiŸ.   

lot one to YHWH, and lot one to the scapegoat. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

:Z@HG  EDYRE  DEDIL  LXEBD  EILR  DLR  XY@  XIRYD-Z@  OXD@  AIXWDE 9 

†´‡†‹µ� �´šŸBµ† ‡‹́�´” †´�´” š¶�¼‚ š‹¹”́Wµ†-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ƒ‹¹ş̌™¹†¸‡ Š 

:œ‚́Hµ‰ E†´ā́”¸‡  
9. w’hiq’rib ‘Aharon ‘eth-hasa`ir ‘asher `alah `alayu hagoral laYahúwah w’`asahu chata’th. 
 

Lev16:9 Then Aharon shall offer the goat on which the lot for JWJY fell on it,  

and make it a sin offering.  
 

‹9› καὶ προσάξει Ααρων τὸν χίµαρον, ἐφ’ ὃν ἐπῆλθεν ἐπ’ αὐτὸν ὁ κλῆρος τῷ κυρίῳ,  
καὶ προσοίσει περὶ ἁµαρτίας·   
9 kai prosaxei Aar�n ton chimaron, ephí hon ep�lthen epí auton ho kl�ros tŸ kyriŸ,  

And Aaron shall bring the young he-goat, upon which came unto it the lot to YHWH.  

kai prosoisei peri hamartias;   

And he shall offer it for a sin offering. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

  IG-CNRI  LF@FRL  LXEBD  EILR  DLR  XY@  XIRYDE 10 

:DXACND  LF@FRL  EZ@  GLYL  EILR  XTKL  DEDI  IPTL 

‹µ‰-…µ÷»”´‹ �·ˆ‚́ˆ¼”µ� �´šŸBµ† ‡‹́�´” †´�´” š¶�¼‚ š‹¹”´Wµ†¸‡ ‹ 

:†´š́A̧…¹Lµ† �·ˆ‚́ˆ¼”µ� Ÿœ¾‚ ‰µKµ�̧� ‡‹́�´” š·Pµ�̧� †´E†´‹ ‹·’̧–¹� 
10. w’hasa`ir ‘asher `alah `alayu hagoral la`aza’zel ya`amad-chay liph’ney Yahúwah  

l’kaper `alayu l’shalach ‘otho la`aza’zel hamid’barah. 
 

Lev16:10 But the goat on which the lot for the scapegoat fell on it shall be presented alive before JWJY,  

to make atonement upon it, to send it into the wilderness as the scapegoat.  
 

‹10› καὶ τὸν χίµαρον, ἐφ’ ὃν ἐπῆλθεν ἐπ’ αὐτὸν ὁ κλῆρος τοῦ ἀποποµπαίου, στήσει αὐτὸν  
ζῶντα ἔναντι κυρίου τοῦ ἐξιλάσασθαι ἐπ’ αὐτοῦ ὥστε ἀποστεῖλαι αὐτὸν εἰς τὴν ἀποποµπήν·   
ἀφήσει αὐτὸν εἰς τὴν ἔρηµον.   
10 kai ton chimaron, ephí hon ep�lthen epí auton ho kl�ros tou apopompaiou,  

And the young he-goat, upon which came unto it the lot of the scapegoat,  

st�sei auton z�nta enanti kyriou tou exilasasthai epí autou h�ste aposteilai auton  

he shall set it living before YHWH, so as to atone for him, so as send him out  

eis t�n apopomp�n; aph�sei auton eis t�n er�mon.   

as the scapegoat, and to let him go into the wilderness. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

  ECRA  XTKE  EL-XY@  Z@HGD  XT-Z@  OXD@  AIXWDE 11 

:EL-XY@  Z@HGD  XT-Z@  HGYE  EZIA  CRAE 

 Ÿ…¼”µA š¶P¹�̧‡ Ÿ�-š¶�¼‚ œ‚́Hµ‰µ† šµP-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ƒ‹¹ş̌™¹†¸‡ ‚‹ 

:Ÿ�-š¶�¼‚ œ‚́Hµ‰µ† šµP-œ¶‚ Šµ‰´�̧‡ Ÿœ‹·A …µ”¸ƒE 
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11. w’hiq’rib ‘Aharon ‘eth-par hachata’th ‘asher-lo w’kiper ba`ado ub’`ad beytho  

w’shachat ‘eth-par hachata’th ‘asher-lo. 
 

Lev16:11 Then Aharon shall offer the bull of the sin offering which is for himself and make atonement  

for himself and for his house, and he shall slaughter the bull of the sin offering which is for himself.  
 

‹11› καὶ προσάξει Ααρων τὸν µόσχον τὸν περὶ τῆς ἁµαρτίας τὸν αὐτοῦ  
καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ µόνον καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ  
καὶ σφάξει τὸν µόσχον τὸν περὶ τῆς ἁµαρτίας τὸν αὐτοῦ.   
11 kai prosaxei Aar�n ton moschon ton peri t�s hamartias ton autou  

And Aaron shall bring the calf, the one for the sin offering, the one for himself   

kai tou oikou autou monon kai exilasetai peri autou kai tou oikou autou 

and his house only; and he shall atone for himself, and his house.   

kai sphaxei ton moschon ton peri t�s hamartias ton autou.   

And he shall slay the calf, the one for the sin offering, the one for himself. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

  DEDI  IPTLN  GAFND  LRN  Y@-ILGB  DZGND-@LN  GWLE 12 

:ZKXTL  ZIAN  @IADE  DWC  MINQ  ZXHW  EIPTG  @LNE 

†´E†´‹ ‹·’̧–¹K¹÷ µ‰·A̧ˆ¹Lµ† �µ”·÷ �·‚-‹·�¼‰µB †´U̧‰µLµ†-‚¾�¸÷ ‰µ™́�¸‡ ƒ‹ 

:œ¶�¾š́Pµ� œ‹·A¹÷ ‚‹¹ƒ·†¸‡ †´RµC �‹¹Lµ“ œ¶š¾Ş̌™ ‡‹́’̧–́‰ ‚¾�¸÷E 
12. w’laqach m’lo’-hamach’tah gachaley-‘esh me`al hamiz’beach miliph’ney Yahúwah  

um’lo’ chaph’nayu q’toreth samim daqah w’hebi’ mibeyth laparoketh. 
 

Lev16:12 He shall take a firepan full of coals of fire from upon the altar from before JWJY  

and his hands full of incense of fragment perfumes beaten small, and bring it from inside the veil.  
 

‹12› καὶ λήµψεται τὸ πυρεῖον πλῆρες ἀνθράκων πυρὸς ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου τοῦ ἀπέναντι κυρίου 
καὶ πλήσει τὰς χεῖρας θυµιάµατος συνθέσεως λεπτῆς καὶ εἰσοίσει ἐσώτερον τοῦ καταπετάσµατος 

12 kai l�mpsetai to pyreion pl�res anthrak�n pyros apo tou thysiast�riou tou apenanti kyriou  

And he shall take the censer full of coals of fire from the altar, of the one before YHWH,  

kai pl�sei tas cheiras thymiamatos synthese�s lept�s kai eisoisei es�teron tou katapetasmatos  

and he shall fill his hands incense composition of fine, and he shall carry it inside the veil.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  DEDI  IPTL  Y@D-LR  ZXHWD-Z@  OZPE 13 

:ZENI  @LE  ZECRD-LR  XY@  ZXTKD-Z@  ZXHWD  OPR  DQKE 

†´E†´‹ ‹·’̧–¹� �·‚́†-�µ” œ¶š¾Ş̌Rµ†-œ¶‚ ‘µœ́’̧‡ „‹ 

:œE÷́‹ ‚¾�¸‡ œE…·”́†-�µ” š¶�¼‚ œ¶š¾PµJµ†-œ¶‚ œ¶š¾Ş̌Rµ† ‘µ’¼” †´N¹�¸‡ 
13. w’nathan ‘eth-haq’toreth `al-ha’esh liph’ney Yahúwah  

w’kisah `anan haq’toreth ‘eth-hakaporeth ‘asher `al-ha`eduth w’lo’ yamuth. 
 

Lev16:13 He shall put the incense on the fire before JWJY, that  

the cloud of incense may cover the mercy seat that is on the ark of the testimony, so that he may not die.  
 

‹13› καὶ ἐπιθήσει τὸ θυµίαµα ἐπὶ τὸ πῦρ ἔναντι κυρίου·   
καὶ καλύψει ἡ ἀτµὶς τοῦ θυµιάµατος τὸ ἱλαστήριον τὸ ἐπὶ τῶν µαρτυρίων, καὶ οὐκ ἀποθανεῖται.   
13 kai epith�sei to thymiama epi to pyr enanti kyriou;   

And he shall place the incense upon the fire before YHWH.  
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kai kaluuei h� atmis tou thymiamatos to hilast�rion to epi t�n martyri�n,  

And shall cover the vapor of the incense the atonement-seat, the one upon the testimonies,  

kai ouk apothaneitai.   

and he shall not die.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  DNCW  ZXTKD  IPT-LR  ERAV@A  DFDE  XTD  MCN  GWLE 14 

:ERAV@A  MCD-ON  MINRT-RAY  DFI  ZXTKD  IPTLE 

 †´÷¸…·™ œ¶š¾PµJµ† ‹·’̧P-�µ” Ÿ”́A̧ ¶̃‚̧ƒ †´F¹†¸‡ š́Pµ† �µC¹÷ ‰µ™́�¸‡ …‹ 

:Ÿ”́A̧ ¶̃‚̧A �´Cµ†-‘¹÷ �‹¹÷´”¸P-”µƒ¶� †¶Fµ‹ œ¶š¾PµJµ† ‹·’̧–¹�¸‡ 
14. w’laqach midam hapar w’hizah b’ets’ba`o `al-p’ney hakaporeth qed’mah  

w’liph’ney hakaporeth yazeh sheba`-p’`amim min-hadam b’ets’ba`o. 
 

Lev16:14 And he shall take some of the blood of the bull  

and sprinkle it with his finger on the front of the mercy seat on the east side;  

also in front of the mercy seat he shall sprinkle some of the blood with his finger seven times.  
 

‹14› καὶ λήµψεται ἀπὸ τοῦ αἵµατος τοῦ µόσχου καὶ ῥανεῖ τῷ δακτύλῳ ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον  
κατὰ ἀνατολάς·  κατὰ πρόσωπον τοῦ ἱλαστηρίου ῥανεῖ ἑπτάκις ἀπὸ τοῦ αἵµατος τῷ δακτύλῳ.   
14 kai l�mpsetai apo tou haimatos tou moschou kai hranei tŸ daktylŸ  

And he shall take some of the blood of the calf, and he shall sprinkle with his finger  

epi to hilast�rion kata anatolas; kata pros�pon tou hilast�riou 

on the atonement-seat, according to the east; in front of the atonement-seat 

hranei heptakis apo tou haimatos tŸ daktylŸ.   

he shall sprinkle seven times of the blood with his finger.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

ENC-Z@  @IADE  MRL  XY@  Z@HGD  XIRY-Z@  HGYE 15 

  XTD  MCL  DYR  XY@K  ENC-Z@  DYRE  ZKXTL  ZIAN-L@ 
:ZXTKD  IPTLE  ZXTKD-LR  EZ@  DFDE 

Ÿ÷́C-œ¶‚ ‚‹¹ƒ·†¸‡ �´”´� š¶�¼‚ œ‚́Hµ‰µ† š‹¹”¸ā-œ¶‚ Šµ‰´�̧‡ ‡Š 

 š́Pµ† �µ…¸� †´ā́” š¶�¼‚µJ Ÿ÷́C-œ¶‚ †´ā́”¸‡ œ¶�¾š́Pµ� œ‹·A¹÷-�¶‚ 
:œ¶š¾PµJµ† ‹·’̧–¹�¸‡ œ¶š¾PµJµ†-�µ” Ÿœ¾‚ †´F¹†¸‡ 

15. w’shachat ‘eth-s’`ir hachata’th ‘asher la`am  

w’hebi’ ‘eth-damo ‘el-mibeyth laparoketh w’`asah ‘eth-damo  

ka’asher `asah l’dam hapar w’hizah ‘otho `al-hakaporeth w’liph’ney hakaporeth. 
 

Lev16:15 Then he shall slaughter the goat of the sin offering which is for the people,  

and bring its blood inside the veil and do with its blood  

as he did with the blood of the bull, and sprinkle it on the mercy seat and in front of the mercy seat.  
 

‹15› καὶ σφάξει τὸν χίµαρον τὸν περὶ τῆς ἁµαρτίας τὸν περὶ τοῦ λαοῦ ἔναντι κυρίου  
καὶ εἰσοίσει ἀπὸ τοῦ αἵµατος αὐτοῦ ἐσώτερον τοῦ καταπετάσµατος  
καὶ ποιήσει τὸ αἷµα αὐτοῦ ὃν τρόπον ἐποίησεν τὸ αἷµα τοῦ µόσχου,  
καὶ ῥανεῖ τὸ αἷµα αὐτοῦ ἐπὶ τὸ ἱλαστήριον κατὰ πρόσωπον τοῦ ἱλαστηρίου 

15 kai sphaxei ton chimaron ton peri t�s hamartias  

And he shall slay the young he-goat, the one for a sin offering,   
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ton peri tou laou enanti kyriou kai eisoisei apo tou haimatos autou es�teron tou katapetasmatos  

the one for the people before YHWH.  And he shall carry its blood inside the veil. 

kai poi�sei to haima autou hon tropon epoi�sen to haima tou moschou, 

And he shall offer its blood in which manner he offered the blood of the calf.  

kai hranei to haima autou epi to hilast�rion kata pros�pon tou hilast�riou  

And he shall sprinkle its blood on the atonement-seat, in front of the atonement-seat. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

MZ@HG-LKL  MDIRYTNE  L@XYI  IPA  Z@NHN  YCWD-LR  XTKE 16 

:MZ@NH  JEZA  MZ@  OKYD  CREN  LD@L  DYRI  OKE   

�´œ‚¾Hµ‰-�´�̧� �¶†‹·”¸�¹P¹÷E �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A œ¾‚̧÷ºH¹÷ �¶…¾Rµ†-�µ” š¶P¹�¸‡ ˆŠ 

:�´œ¾‚̧÷ºŠ ¢Ÿœ̧A �´U¹‚ ‘·�¾Vµ† …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧� †¶ā¼”µ‹ ‘·�̧‡  
16. w’kiper `al-haqodesh mitum’oth b’ney Yis’ra’El umipish’`eyhem l’kal-chato’tham  

w’ken ya`aseh l’ohel mo`ed hashoken ‘itam b’thok tum’otham. 
 

Lev16:16 He shall make atonement for the holy place, because of the impurities of the sons of Yisra’El  

and because of their transgressions in regard to all their sins;  

and thus he shall do for the tent of appointment which abides with them in the midst of their impurities.  
 

‹16› καὶ ἐξιλάσεται τὸ ἅγιον ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν τῶν υἱῶν Ισραηλ  
καὶ ἀπὸ τῶν ἀδικηµάτων αὐτῶν περὶ πασῶν τῶν ἁµαρτιῶν αὐτῶν·   
καὶ οὕτω ποιήσει τῇ σκηνῇ τοῦ µαρτυρίου τῇ ἐκτισµένῃ ἐν αὐτοῖς ἐν µέσῳ τῆς ἀκαθαρσίας αὐτῶν.   
16 kai exilasetai to hagion apo t�n akatharsi�n t�n hui�n Isra�l  

And he shall atone the holy place of the uncleannesses of the sons of Israel,  

kai apo t�n adik�mat�n aut�n peri pas�n t�n hamarti�n aut�n; kai hout� poi�sei tÿ sk�nÿ 

and of their offences for all their sins.  And thus he shall do to the tent 

tou martyriou tÿ ektismenÿ en autois en mesŸ t�s akatharsias aut�n.   

of the testimony, to the one created among them in the midst of their uncleanness.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

EZ@V-CR  YCWA  XTKL  E@AA  CREN  LD@A  DIDI-@L  MC@-LKE 17 

:L@XYI  LDW-LK  CRAE  EZIA  CRAE  ECRA  XTKE   

Ÿœ‚·˜-…µ” �¶…¾RµA š·Pµ�¸� Ÿ‚¾ƒ̧A …·”Ÿ÷ �¶†¾‚̧A †¶‹̧†¹‹-‚¾� �́…´‚-�´�¸‡ ˆ‹ 

:�·‚́ş̌ā¹‹ �µ†¸™-�´J …µ”¸ƒE Ÿœ‹·A …µ”¸ƒE Ÿ…¼”µA š¶P¹�̧‡  
17. w’kal-‘adam lo’-yih’yeh b’ohel mo`ed b’bo’o l’kaper baqodesh`ad-tse’tho  

w’kiper ba`ado ub’`ad beytho ub’`ad kal-q’hal Yis’ra’El. 
 

Lev16:17 When he goes in to make atonement in the holy place,  

not any man shall be in the tent of appointment until he comes out,  

that he may make atonement for himself and for his house and for all the assembly of Yisra’El.  
 

‹17› καὶ πᾶς ἄνθρωπος οὐκ ἔσται ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ µαρτυρίου εἰσπορευοµένου αὐτοῦ ἐξιλάσασθαι 
ἐν τῷ ἁγίῳ, ἕως ἂν ἐξέλθῃ·  καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ καὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ  
καὶ περὶ πάσης συναγωγῆς υἱῶν Ισραηλ.   
17 kai pas anthr�pos ouk estai en tÿ sk�nÿ tou martyriou eisporeuomenou autou exilasasthai  

And every man shall not be in the tent of the testimony, of his entering to atone  

en tŸ hagiŸ, he�s an exelthÿ;  kai exilasetai peri autou 

in the holy place, until whenever he should come forth.  And he shall atone for himself, 
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kai tou oikou autou kai peri pas�s synag�g�s hui�n Isra�l.   

and his house, and for all the congregation of the sons of Israel.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

XTD  MCN  GWLE  EILR  XTKE  DEDI-IPTL  XY@  GAFND-L@  @VIE 18 

:AIAQ  GAFND  ZEPXW-LR  OZPE  XIRYD  MCNE   

š́Pµ† �µC¹÷ ‰µ™́�¸‡ ‡‹́�´” š¶P¹�¸‡ †´E†´‹-‹·’̧–¹� š¶�¼‚ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-�¶‚ ‚́˜́‹̧‡ ‰‹ 

:ƒ‹¹ƒ́“ µ‰·A̧ˆ¹Lµ† œŸ’̧šµ™-�µ” ‘µœ́’̧‡ š‹¹”́Wµ† �µC¹÷E  
18. w’yatsa’ ‘el-hamiz’beach ‘asher liph’ney-Yahúwah w’kiper `alayu  

w’laqach midam hapar umidam hasa`ir w’nathan `al-qar’noth hamiz’beach sabib. 
 

Lev16:18 Then he shall go out to the altar that is before JWJY and make atonement for it,  

and shall take some of the blood of the bull and of the blood of the goat  

and put it on the horns of the altar round about.  
 

‹18› καὶ ἐξελεύσεται ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον τὸ ὂν ἀπέναντι κυρίου καὶ ἐξιλάσεται ἐπ’ αὐτοῦ·   
καὶ λήµψεται ἀπὸ τοῦ αἵµατος τοῦ µόσχου καὶ ἀπὸ τοῦ αἵµατος τοῦ χιµάρου  
καὶ ἐπιθήσει ἐπὶ τὰ κέρατα τοῦ θυσιαστηρίου κύκλῳ 

18 kai exeleusetai epi to thysiast�rion to on apenanti kyriou kai exilasetai epí autou;   

And he shall come forth unto the altar, the one before YHWH, and he shall atone upon it.  

kai l�mpsetai apo tou haimatos tou moschou kai apo tou haimatos tou chimarou  

And he shall take from the blood of the calf, and from the blood of the young he-goat,  

kai epith�sei epi ta kerata tou thysiast�riou kyklŸ 

and he shall place it upon the horns of the altar round about.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  EXDHE  MINRT  RAY  ERAV@A  MCD-ON  EILR  DFDE 19 

:L@XYI  IPA  Z@NHN  EYCWE 

 Ÿš¼†¹Ş̌‡ �‹¹÷´”̧P ”µƒ¶� Ÿ”´A̧ ¶̃‚̧A �´Cµ†-‘¹÷ ‡‹́�´” †´F¹†¸‡ Š‹ 

:�·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A œ¾‚̧÷ºH¹÷ Ÿ�̧C¹™̧‡ 
19. w’hizah `alayu min-hadam b’ets’ba`o sheba` p’`amim w’tiharo  

w’qid’sho mitum’oth b’ney Yis’ra’El. 
 

Lev16:19 With his finger he shall sprinkle some of the blood on it seven times and cleanse it,  

and from the impurities of the sons of Yisra’El consecrate it.  
 

‹19› καὶ ῥανεῖ ἐπ’ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ αἵµατος τῷ δακτύλῳ ἑπτάκις καὶ καθαριεῖ αὐτὸ  
καὶ ἁγιάσει αὐτὸ ἀπὸ τῶν ἀκαθαρσιῶν τῶν υἱῶν Ισραηλ.   
19 kai hranei epí autou apo tou haimatos tŸ daktylŸ heptakis  

And he shall sprinkle upon it some of the blood with his finger seven times;  

kai kathariei auto kai hagiasei auto apo t�n akatharsi�n t�n hui�n Isra�l.   

and he shall cleanse it, and shall sanctify it from the uncleannesses of the sons of Israel.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  CREN  LD@-Z@E  YCWD-Z@  XTKN  DLKE 20 

:IGD  XIRYD-Z@  AIXWDE  GAFND-Z@E 

…·”Ÿ÷ �¶†¾‚-œ¶‚̧‡ �¶…¾Rµ†-œ¶‚ š·PµJ¹÷ †´K¹�¸‡ � 

:‹́‰¶† š‹¹”´Wµ†-œ¶‚ ƒ‹¹ş̌™¹†¸‡ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-œ¶‚̧‡ 
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20. w’kilah mikaper ‘eth-haqodesh w’eth-‘ohel mo`ed  

w’eth-hamiz’beach w’hiq’rib ‘eth-hasa`ir hechay. 
 

Lev16:20 When he finishes making atonement for the holy place and the tent of appointment  

and the altar, he shall offer the live goat.  
 

‹20› καὶ συντελέσει ἐξιλασκόµενος τὸ ἅγιον καὶ τὴν σκηνὴν τοῦ µαρτυρίου  
καὶ τὸ θυσιαστήριον, καὶ περὶ τῶν ἱερέων καθαριεῖ·  καὶ προσάξει τὸν χίµαρον τὸν ζῶντα.   
20 kai syntelesei exilaskomenos to hagion kai t�n sk�n�n tou martyriou  

And he shall complete making atonement for the holy place, and the tent of the testimony,  

kai to thysiast�rion, kai peri t�n hiere�n kathariei;   

and the altar; and for the priests he shall make a cleansing.  

kai prosaxei ton chimaron ton z�nta.   

And he shall bring the young he-goat living. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

EILR  DCEZDE  IGD  XIRYD  Y@X  LR  ECI  IZY-Z@  OXD@  JNQE 21 

MZ@HG-LKL  MDIRYT-LK-Z@E  L@XYI  IPA  ZPER-LK-Z@   
:DXACND  IZR  YI@-CIA  GLYE  XIRYD  Y@X-LR  MZ@  OZPE   

‡‹́�´” †´Cµ‡̧œ¹†¸‡ ‹µ‰µ† š‹¹”´Wµ† �‚¾š �µ” Ÿ…´‹ ‹·U̧�-œ¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ¢µ÷´“¸‡ ‚� 

�´œ‚¾Hµ‰-�´�̧� �¶†‹·”¸�¹P-�´J-œ¶‚̧‡ �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A œ¾’¾‡¼”-�´J-œ¶‚  
:†´š́A̧…¹Lµ† ‹¹U¹” �‹¹‚-…µ‹̧A ‰µK¹�̧‡ š‹¹”´Wµ† �‚¾š-�µ” �´œ¾‚ ‘µœ́’̧‡  

21. w’samak ‘Aharon ‘eth-sh’tey yado `al ro’sh hasa`ir hachay  

u’hith’wadah `alayu ‘eth-kal-`awonoth b’ney Yis’ra’El w’eth-kal-pish’`eyhem l’kal-chato’tham 

w’nathan ‘otham `al-ro’sh hasa`ir w’shilach b’yad-‘ish `iti hamid’barah. 
 

Lev16:21 Then Aharon shall lay both of his hands on the head of the live goat,  

and confess over it all the iniquities of the sons of Yisra’El  

and all their transgressions in regard to all their sins; and he shall lay them on the head of the goat  

and send it away into the wilderness by the hand of a ready man.  
 

‹21› καὶ ἐπιθήσει Ααρων τὰς χεῖρας αὐτοῦ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ χιµάρου τοῦ ζῶντος  
καὶ ἐξαγορεύσει ἐπ’ αὐτοῦ πάσας τὰς ἀνοµίας τῶν υἱῶν Ισραηλ καὶ πάσας τὰς ἀδικίας αὐτῶν  
καὶ πάσας τὰς ἁµαρτίας αὐτῶν καὶ ἐπιθήσει αὐτὰς ἐπὶ τὴν κεφαλὴν τοῦ χιµάρου τοῦ ζῶντος  
καὶ ἐξαποστελεῖ ἐν χειρὶ ἀνθρώπου ἑτοίµου εἰς τὴν ἔρηµον·   
21 kai epith�sei Aar�n tas cheiras autou epi t�n kephal�n tou chimarou tou z�ntos  

And Aaron shall place two hands his upon the head of the young he-goat living;  

kai exagoreusei epí autou pasas tas anomias t�n hui�n Isra�l  

and he shall declare openly over it all the lawless deeds of the sons of Israel,  

kai pasas tas adikias aut�n kai pasas tas hamartias aut�n 

and all their iniquities, and all their sins.   

kai epith�sei autas epi t�n kephal�n tou chimarou tou z�ntos  

And he shall place them upon the head of the young he-goat living,  

kai exapostelei en cheiri anthr�pou hetoimou eis t�n er�mon;   

and he shall send it out by the hand man of a prepared into the wilderness.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  DXFB  UX@-L@  MZPER-LK-Z@  EILR  XIRYD  @YPE 22 

:XACNA  XIRYD-Z@  GLYE 
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†´š·ˆ¸B —¶š¶‚-�¶‚ �´œ¾’¾‡¼”-�´J-œ¶‚ ‡‹́�´” š‹¹”´Wµ† ‚́ā́’̧‡ ƒ� 

:š́A̧…¹LµA š‹¹”´Wµ†-œ¶‚ ‰µK¹�̧‡ 
22. w’nasa’ hasa`ir `alayu ‘eth-kal-`awonotham ‘el-‘erets g’zerah w’shilach ‘eth-hasa`ir bamid’bar. 
 

Lev16:22 The goat shall bear on itself all their iniquities to a solitary land;  

and he shall release the goat in the wilderness.  
 

‹22› καὶ λήµψεται ὁ χίµαρος ἐφ’ ἑαυτῷ τὰς ἀδικίας αὐτῶν εἰς γῆν ἄβατον,  
καὶ ἐξαποστελεῖ τὸν χίµαρον εἰς τὴν ἔρηµον.   
22 kai l�mpsetai ho chimaros ephí heautŸ tas adikias aut�n eis g�n abaton,  

And shall take the young he-goat upon himself their lawlessnesses into a land untrodden.  

kai exapostelei ton chimaron eis t�n er�mon.   

And he shall send out the young he-goat into the wilderness.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  CAD  ICBA-Z@  HYTE  CREN  LD@-L@  OXD@  @AE 23 

:MY  MGIPDE  YCWD-L@  E@AA  YAL  XY@ 

…´Aµ† ‹·…¸„¹A-œ¶‚ Šµ�́–E …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-�¶‚ ‘¾š¼†µ‚ ‚́ƒE „� 

:�´� �´‰‹¹M¹†¸‡ �¶…¾Rµ†-�¶‚ Ÿ‚¾ƒ̧A �µƒ́� š¶�¼‚ 
23. uba’ ‘Aharon ‘el-‘ohel mo`ed uphashat ‘eth-big’dey habad  

‘asher labash b’bo’o ‘el-haqodesh w’hinicham sham. 
 

Lev16:23 Then Aharon shall come into the tent of appointment and take off the linen garments  

which he put on when he went into the holy place, and shall leave them there.  
 

‹23› καὶ εἰσελεύσεται Ααρων εἰς τὴν σκηνὴν τοῦ µαρτυρίου καὶ ἐκδύσεται τὴν στολὴν τὴν λινῆν, 
ἣν ἐνεδεδύκει εἰσπορευοµένου αὐτοῦ εἰς τὸ ἅγιον, καὶ ἀποθήσει αὐτὴν ἐκεῖ.   
23 kai eiseleusetai Aar�n eis t�n sk�n�n tou martyriou kai ekdysetai t�n stol�n t�n lin�n,  

And Aaron shall enter into the tent of the testimony, and shall take off the apparel flaxen linen  

h�n enededykei eisporeuomenou autou eis to hagion, kai apoth�sei aut�n ekei.   

which he put on of his entering into the holy place.  And he shall put it aside there.   
____________________________________________________________________________________________________________ 

EICBA-Z@  YALE  YECW  MEWNA  MINA  EXYA-Z@  UGXE 24 

:MRD  CRAE  ECRA  XTKE  MRD  ZLR-Z@E  EZLR-Z@  DYRE  @VIE 

 ‡‹́…´„̧A-œ¶‚ �µƒ́�¸‡ �Ÿ…´™ �Ÿ™́÷¸A �¹‹µLµƒ Ÿš́ā̧A-œ¶‚ —µ‰´ş̌‡ …� 

:�´”´† …µ”¸ƒE Ÿ…¼”µA š¶P¹�¸‡ �´”́† œµ�¾”-œ¶‚̧‡ Ÿœ́�¾”-œ¶‚ †´ā́”̧‡ ‚́˜́‹̧‡ 
24. w’rachats ‘eth-b’saro bamayim b’maqom qadosh w’labash ‘eth-b’gadayu  

w’yatsa’ w’`asah ‘eth-`olatho w’eth-`olath ha`am w’kiper ba`ado ub’`ad ha`am. 
 

Lev16:24 He shall bathe his flesh with water in a holy place and put on his clothes,  

and come forth and offer his burnt offering and the burnt offering of the people  

and make atonement for himself and for the people.  
 

‹24› καὶ λούσεται τὸ σῶµα αὐτοῦ ὕδατι ἐν τόπῳ ἁγίῳ καὶ ἐνδύσεται τὴν στολὴν αὐτοῦ  
καὶ ἐξελθὼν ποιήσει τὸ ὁλοκάρπωµα αὐτοῦ καὶ τὸ ὁλοκάρπωµα τοῦ λαοῦ  
καὶ ἐξιλάσεται περὶ αὐτοῦ καὶ περὶ τοῦ οἴκου αὐτοῦ καὶ περὶ τοῦ λαοῦ ὡς περὶ τῶν ἱερέων.   
24 kai lousetai to s�ma autou hydati en topŸ hagiŸ kai endysetai t�n stol�n autou  
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And he shall bathe his body in water in place the holy.  And shall put on his apparel,  

kai exelth�n poi�sei to holokarp�ma autou kai to holokarp�ma tou laou  

and coming forth shall offer his whole burnt-offering, and the whole offering of the people;  

kai exilasetai peri autou kai peri tou oikou autou kai peri tou laou h�s peri t�n hiere�n.   

and he shall atone for himself, and for his house, and for the people as for the priests.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

:DGAFND  XIHWI  Z@HGD  ALG  Z@E 25 

:†´‰·A̧ˆ¹Lµ† š‹¹Ş̌™µ‹ œ‚́Hµ‰µ† ƒ¶�·‰ œ·‚̧‡ †� 

25. w’eth cheleb hachata’th yaq’tir hamiz’bechah. 
 

Lev16:25 Then he shall offer up in smoke the fat of the sin offering on the altar.  
 

‹25› καὶ τὸ στέαρ τὸ περὶ τῶν ἁµαρτιῶν ἀνοίσει ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον.   
25 kai to stear to peri t�n hamarti�n anoisei epi to thysiast�rion.   

And the fat for the sin offerings he shall offer upon the altar. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

  EICBA  QAKI  LF@FRL  XIRYD-Z@  GLYNDE 26 

:DPGND-L@  @EAI  OK-IXG@E  MINA  EXYA-Z@  UGXE 

‡‹́…´„̧A “·Aµ�̧‹ �·ˆ‚́ˆ¼”µ� š‹¹”´Wµ†-œ¶‚ µ‰·Kµ�̧÷µ†¸‡ ‡� 

:†¶’¼‰µLµ†-�¶‚ ‚Ÿƒ́‹ ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ �¹‹́LµA Ÿš́ā̧A-œ¶‚ —µ‰´ş̌‡ 
26. w’ham’shaleach ‘eth-hasa`ir la`aza’zel y’kabes b’gadayu  

w’rachats ‘eth-b’saro bamayim w’acharey-ken yabo’ ‘el-hamachaneh. 
 

Lev16:26 The one who released the goat as the scapegoat shall wash his clothes  

and bathe his flesh with water; and afterward he shall come into the camp.  
 

‹26› καὶ ὁ ἐξαποστέλλων τὸν χίµαρον τὸν διεσταλµένον εἰς ἄφεσιν πλυνεῖ τὰ ἱµάτια  
καὶ λούσεται τὸ σῶµα αὐτοῦ ὕδατι καὶ µετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεµβολήν.   
26 kai ho exapostell�n ton chimaron ton diestalmenon  

And the one sending out the young he-goat, the one having been drawn apart  

eis aphesin plynei ta himatia kai lousetai to s�ma autou hydati 

for release, shall wash his garments and shall bathe his body in water, 

kai meta tauta eiseleusetai eis t�n parembol�n.   

and after these things he shall enter into the camp.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  Z@HGD  XIRY  Z@E  Z@HGD  XT  Z@E 27 

  DPGNL  UEGN-L@  @IVEI  YCWA  XTKL  MNC-Z@  @AED  XY@ 
:MYXT-Z@E  MXYA-Z@E  MZXR-Z@  Y@A  ETXYE 

œ‚́Hµ‰µ† š‹¹”¸ā œ·‚̧‡ œ‚́Hµ‰µ† šµP œ·‚̧‡ ˆ� 

†¶’¼‰µLµ� —E‰¹÷-�¶‚ ‚‹¹˜Ÿ‹ �¶…¾RµA š·Pµ�̧� �´÷́C-œ¶‚ ‚́ƒE† š¶�¼‚ 
:�´�̧š¹P-œ¶‚̧‡ �´š́ā̧A-œ¶‚̧‡ �´œ¾š¾”-œ¶‚ �·‚́ƒ E–̧š́ā̧‡ 

27. w’eth par hachata’th w’eth s’`ir hachata’th ‘asher huba’ ‘eth-damam l’kaper baqodesh  

yotsi’ ‘el-michuts lamachaneh w’sar’phu ba’esh ‘eth-`orotham w’eth-b’saram w’eth-pir’sham. 
 

Lev16:27 But the bull of the sin offering and the goat of the sin offering,  

whose blood was brought in to make atonement in the holy place, shall be taken outside the camp,  
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and they shall burn their hides, their flesh, and their dung in the fire.  
 

‹27› καὶ τὸν µόσχον τὸν περὶ τῆς ἁµαρτίας καὶ τὸν χίµαρον τὸν περὶ τῆς ἁµαρτίας,  
ὧν τὸ αἷµα εἰσηνέχθη ἐξιλάσασθαι ἐν τῷ ἁγίῳ, ἐξοίσουσιν αὐτὰ ἔξω τῆς παρεµβολῆς καὶ 
κατακαύσουσιν αὐτὰ ἐν πυρί, καὶ τὰ δέρµατα αὐτῶν καὶ τὰ κρέα αὐτῶν καὶ τὴν κόπρον αὐτῶν·   
27 kai ton moschon ton peri t�s hamartias kai ton chimaron ton peri t�s hamartias,  

And the calf, the one for the sin offering, and the young he-goat, the one for the sin offering  

h�n to haima eis�nechth� exilasasthai en tŸ hagiŸ,  

which their blood was carried to atone in the holy place,  

exoisousin auta ex� t�s parembol�s kai katakausousin auta en pyri, 

they shall bring them outside the camp, and they shall incinerate them in fire, 

kai ta dermata aut�n kai ta krea aut�n kai t�n kopron aut�n;   

and their skins, and their meats, and their dung.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  MINA  EXYA-Z@  UGXE  EICBA  QAKI  MZ@  SXYDE 28 

:DPGND-L@  @EAI  OK-IXG@E 

�¹‹́LµA Ÿš́ā̧A-œ¶‚ —µ‰´ş̌‡ ‡‹́…´„̧A “·Aµ�̧‹ �´œ¾‚ •·š¾Wµ†¸‡ ‰� 

:†¶’¼‰µLµ†-�¶‚ ‚Ÿƒ́‹ ‘·�-‹·š¼‰µ‚̧‡ 
28. w’hasoreph ‘otham y’kabes b’gadayu w’rachats ‘eth-b’saro bamayim 

w’acharey-ken yabo’ ‘el-hamachaneh. 
 

Lev16:28 Then the one who burns them shall wash his clothes and bathe his flesh with water,  

then afterward he shall come into the camp.  
 

‹28› ὁ δὲ κατακαίων αὐτὰ πλυνεῖ τὰ ἱµάτια καὶ λούσεται τὸ σῶµα αὐτοῦ ὕδατι  
καὶ µετὰ ταῦτα εἰσελεύσεται εἰς τὴν παρεµβολήν.   
28 ho de katakai�n auta plynei ta himatia kai lousetai to s�ma autou hydati  

And the one incinerating them shall wash his garments, and shall bathe his body in water,  

kai meta tauta eiseleusetai eis t�n parembol�n.   

and after these things he shall enter into the camp.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

EPRZ  YCGL  XEYRA  IRIAYD  YCGA  MLER  ZWGL  MKL  DZIDE 29 

:MKKEZA  XBD  XBDE  GXF@D  EYRZ  @L  DK@LN-LKE  MKIZYTP-Z@   

EMµ”¸U �¶…¾‰µ� šŸā́”¶A ‹¹”‹¹ƒ̧Vµ† �¶…¾‰µA �´�Ÿ” œµRº‰¸� �¶�́� †´œ̧‹́†¸‡ Š� 

:�¶�̧�Ÿœ̧A š́Bµ† š·Bµ†¸‡ ‰´ş̌ˆ¶‚́† Eā¼”µœ ‚¾� †´�‚́�¸÷-�´�¸‡ �¶�‹·œ¾�̧–µ’-œ¶‚  
29. w’hay’thah lakem l’chuqath `olam bachodesh hash’bi`i be`asor lachodesh t’`anu  

‘eth-naph’shotheykem w’kal-m’la’kah lo’ tha`asu ha’ez’rach w’hager hagar b’thok’kem. 
 

Lev16:29 This shall be an eternal statute for you:  

in the seventh month, on the tenth day of the month, you shall humble your souls  

and not do any work, whether the native, or the alien who sojourns among you;  
 

‹29› Καὶ ἔσται τοῦτο ὑµῖν νόµιµον αἰώνιον·   
ἐν τῷ µηνὶ τῷ ἑβδόµῳ δεκάτῃ τοῦ µηνὸς ταπεινώσατε τὰς ψυχὰς ὑµῶν καὶ πᾶν ἔργον οὐ ποιήσετε,  
ὁ αὐτόχθων καὶ ὁ προσήλυτος ὁ προσκείµενος ἐν ὑµῖν.   
29 Kai estai touto hymin nomimon ai�nion;   

And this shall be to you law an eternal.  
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en tŸ m�ni tŸ hebdomŸ dekatÿ tou m�nos tapein�sate tas psychas hym�n  

In the month seventh the tenth of the month humble your souls!  

kai pan ergon ou poi�sete, ho autochth�n kai ho pros�lytos ho proskeimenos en hymin.   

And any work you shall not do – the native born and the foreigner joining up with you.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  LKN  MKZ@  XDHL  MKILR  XTKI  DFD  MEIA-IK 30 

:EXDHZ  DEDI  IPTL  MKIZ@HG 

 �¾J¹÷ �¶�̧œ¶‚ š·†µŞ̌� �¶�‹·�¼” š·Pµ�̧‹ †¶Fµ† �ŸIµƒ-‹¹J � 

:Eš́†¸Š¹U †´E†´‹ ‹·’̧–¹� �¶�‹·œ‚¾Hµ‰ 
30. ki-bayom hazeh y’kaper `aleykem l’taher ‘eth’kem mikol  

chato’theykem liph’ney Yahúwah tit’haru. 
 

Lev16:30 for it is on this day he shall make atonement for you to cleanse you;  

you shall be clean from all your sins before JWJY.  
 

‹30› ἐν γὰρ τῇ ἡµέρᾳ ταύτῃ ἐξιλάσεται περὶ ὑµῶν καθαρίσαι ὑµᾶς  
ἀπὸ πασῶν τῶν ἁµαρτιῶν ὑµῶν ἔναντι κυρίου, καὶ καθαρισθήσεσθε.   
30 en gar tÿ h�mera� tautÿ exilasetai peri hym�n katharisai hymas  

For in this day he shall atone for you, to cleanse you  

apo pas�n t�n hamarti�n hym�n enanti kyriou, kai katharisth�sesthe.   

from all your sins before YHWH, and you shall be cleansed. 
____________________________________________________________________________________________________________ 

:MLER  ZWG  MKIZYTP-Z@  MZIPRE  MKL  @ID  OEZAY  ZAY 31 

:�´�Ÿ” œµRº‰ �¶�‹·œ¾�̧–µ’-œ¶‚ �¶œ‹¹M¹”¸‡ �¶�́� ‚‹¹† ‘Ÿœ́Aµ� œµAµ� ‚� 

31. Shabbath shabbathon hi’ lakem w’`inithem ‘eth-naph’shotheykem chuqath `olam. 
 

Lev16:31 It is a Shabbat of solemn rest for you, that you may humble your souls; it is an eternal statute.  
 

‹31› σάββατα σαββάτων ἀνάπαυσις αὕτη ἔσται ὑµῖν,  
καὶ ταπεινώσετε τὰς ψυχὰς ὑµῶν, νόµιµον αἰώνιον.   
31 sabbata sabbat�n anapausis haut� estai hymin,  

A Sabbath of Sabbaths, this rest shall be to you.   

kai tapein�sete tas psychas hym�n, nomimon ai�nion.   

And you shall humble your souls – law an eternal.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  ECI-Z@  @LNI  XY@E  EZ@  GYNI-XY@  ODKD  XTKE 32 

:YCWD  ICBA  CAD  ICBA-Z@  YALE  EIA@  ZGZ  ODKL 

 Ÿ…´‹-œ¶‚ ‚·Kµ÷¸‹ š¶�¼‚µ‡ Ÿœ¾‚ ‰µ�̧÷¹‹-š¶�¼‚ ‘·†¾Jµ† š¶P¹�̧‡ ƒ� 

:�¶…¾Rµ† ‹·…¸„¹A …́Aµ† ‹·…¸„¹A-œ¶‚ �µƒ́�¸‡ ‡‹¹ƒ́‚ œµ‰µU ‘·†µ�¸� 
32. w’kiper hakohen ‘asher-yim’shach ‘otho wa’asher y’male’ ‘eth-yado l’kahen tachath ‘abiu 

w’labash ‘eth-big’dey habad big’dey haqodesh. 
 

Lev16:32 So the priest whom he shall anoint it, and whose hand he shall consecrates to act as priest  

in his father’s place shall make atonement: he shall thus put on the linen garments, the holy garments,  
 

‹32› ἐξιλάσεται ὁ ἱερεύς, ὃν ἂν χρίσωσιν αὐτὸν καὶ ὃν ἂν τελειώσουσιν τὰς χεῖρας αὐτοῦ 
ἱερατεύειν µετὰ τὸν πατέρα αὐτοῦ, καὶ ἐνδύσεται τὴν στολὴν τὴν λινῆν, στολὴν ἁγίαν, 
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32 exilasetai ho hiereus, hon an chris�sin auton  

And he shall make atonement – the priest whom ever they should anoint him,  

kai hon an telei�sousin tas cheiras autou hierateuein meta ton patera autou, 

and whom ever shall perfect his hands to officiate as priest after his father; 

kai endysetai t�n stol�n t�n lin�n, stol�n hagian,  

and he shall put on the apparel flaxen linen – apparel holy.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

XTKI  GAFND-Z@E  CREN  LD@-Z@E  YCWD  YCWN-Z@  XTKE 33 

:XTKI  LDWD  MR-LK-LRE  MIPDKD  LRE   

š·Pµ�̧‹ µ‰·A̧ˆ¹Lµ†-œ¶‚̧‡ …·”Ÿ÷ �¶†¾‚-œ¶‚̧‡ �¶…¾Rµ† �µC¸™¹÷-œ¶‚ š¶P¹�̧‡ „� 

:š·Pµ�̧‹ �´†´Rµ† �µ”-�´J-�µ”̧‡ �‹¹’¼†¾Jµ† �µ”̧‡  
33. w’kiper ‘eth-miq’dash haqodesh w’eth-‘ohel mo`ed w’eth-hamiz’beach y’kaper  

w’`al hakohanim w’`al-kal-`am haqahal y’kaper. 
 

Lev16:33 and make atonement for the holy sanctuary,  

and he shall make atonement for the tent of appointment and for the altar.  

He shall also make atonement for the priests and for all the people of the assembly.  
 

‹33› καὶ ἐξιλάσεται τὸ ἅγιον τοῦ ἁγίου καὶ τὴν σκηνὴν τοῦ µαρτυρίου  
καὶ τὸ θυσιαστήριον ἐξιλάσεται καὶ περὶ τῶν ἱερέων καὶ περὶ πάσης συναγωγῆς ἐξιλάσεται.   
33 kai exilasetai to hagion tou hagiou kai t�n sk�n�n tou martyriou  

And he shall atone the holy of the holy; and the tent of the testimony  

kai to thysiast�rion exilasetai kai peri t�n hiere�n kai peri pas�s synag�g�s exilasetai.   

and the altar he shall atone; and for the priests and for all the congregation he shall atone.  
____________________________________________________________________________________________________________ 

  L@XYI  IPA-LR  XTKL  MLER  ZWGL  MKL  Z@F-DZIDE 34 

:DYN-Z@  DEDI  DEV  XY@K  YRIE  DPYA  ZG@  MZ@HG-LKN 

 �·‚́ş̌ā¹‹ ‹·’̧A-�µ” š·Pµ�̧� �´�Ÿ” œµRº‰¸� �¶�́� œ‚¾F-†´œ̧‹́†¸‡ …� 

– :†¶�¾÷-œ¶‚ †´E†´‹ †´E¹˜ š¶�¼‚µJ āµ”µIµ‡ †´’́VµA œµ‰µ‚ �´œ‚¾Hµ‰-�´J¹÷ 
34. w’hay’thah-zo’th lakem l’chuqath `olam l’kaper `al-b’ney Yis’ra’El  

mikal-chato’tham ‘achath bashanah waya`as ka’asher tsiuah Yahúwah ‘eth-Mosheh. 
 

Lev16:34 This shall be to you an eternal statute, to make atonement for the sons of Yisra’El  

for all their sins once a year.  And just as JWJY had commanded Mosheh, so he did.  
 

‹34› καὶ ἔσται τοῦτο ὑµῖν νόµιµον αἰώνιον ἐξιλάσκεσθαι περὶ τῶν υἱῶν Ισραηλ ἀπὸ πασῶν τῶν 
ἁµαρτιῶν αὐτῶν·  ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ ποιηθήσεται, καθάπερ συνέταξεν κύριος τῷ Μωυσῇ.    

34 kai estai touto hymin nomimon ai�nion exilaskesthai peri t�n hui�n Isra�l  

And this shall be to you law an eternal to atone for the sons of Israel  

apo pas�n t�n hamarti�n aut�n;  hapax tou eniautou poi�th�setai, kathaper synetaxen kyrios tŸ M�usÿ.   

from all their sins.  Once of the year you shall do as YHWH gave orders to Moses. 
 


